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Kullanma kılavuzunu lütfen itinayla saklayınız. Elektrikli 
süpürgeyi başka birisine verecek olursanız, lütfen kul-
lanma kılavuzunu da veriniz.

Amaca uygun kullanım
Bu cihaz sadece evde ve ev ortamında kullanılmak 
için tasarlanmıştır. Bu cihaz, deniz seviyesinden 
en fazla 2000 metre yükseklikte kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Bu elektrikli süpürge sadece bu kullan-
ma kılavuzunda verilen bilgilere göre kullanılmalıdır.

Yaralanmaları ve hasarları önlemek için elektrikli 
süpürge şunlar için kullanılmamalıdır:

 � İnsanların veya hayvanların temizlenmesi.
 � Aşağıdaki cisim, madde veya pisliklerin emilerek te-
mizlenmesi:
 − Sağlığa zararlı, keskin kenarlı, sıcak veya kızdırılmış 
maddeler.

 − Nemli veya ıslak maddeler.
 − Kolay tutuşabilen veya patlayıcı maddeler ve gazlar.
 − Çinili sobalardaki kül, is ve merkezi ısıtma sistemleri.
 − Yazıcılardan veya fotokopi makinelerinden çıkan to-
ner tozu.

Yedek parçalar, aksesuarlar
Orijinal yedek parçalarımız, orijinal aksesuarlarımız, 
özel aksesuarlarımız  kendi elektrik süpürgelerimi-
zin özelliklerine ve gereksinimlerine uygun olarak 
üretilmiştir. Bu nedenle sadece orjinal yedek parçalarını, 
orjinal aksesuarlarımızı ve özel aksesuarlarımızı tavsiye 
ederiz. Böylece hem ürününüzün çalışma ömrünü uzatır 
hem de elektrik süpürgenizin temizleme gücünün süre-
kli aynı yüksek kalitede kalmasını garantileyebilirsiniz. 

! Uyarı:
  Tam olarak uygun olmayan veya daha düşük kaliteli 
yedek parçaların, aksesuarların / özel aksesuarların  
elektrik süpürgenizde, bu türden ürünlerin 
kullanılması nedeniyle oluşan hasarlar söz konusu 
olduğunda garanti kapsamımıza girmeyecek hasarla-
ra neden olabilir.

Güvenlik bilgileri

Bu elektrikli süpürge, geçerli 
teknik kurallara ve bilinen gü-
venlik yönetmeliklerine uygun-
dur.

tr  � Bu cihaz 8 yaşın altındaki 
çocuklar ve fiziksel, algısal 
veya mental yeteneklerinde 
eksiklikler olan veya tecrü-
be ve/veya bilgi eksikliği bu-
lunan kişiler tarafından an-
cak, gözetim altında olmaları 
veya cihazın güvenli kullanımı 
hakkında bilgi sahibi olmaları 
veya olası tehlikeleri bilmeleri 
durumunda kullanılabilir.
 � Çocukların cihaz ile 
oynamalarına izin verilmeme-
lidir.
 � Temizlik ve kullanıcı bakımı 
işlemleri gözetim altında ol-
mayan çocuklar tarafından 
yürütülmemelidir. 
 � Plastik torbalar ve fo-
lyolar küçük çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde 
saklanmalı ve imha edilmeli-
dir.

>= Boğulma tehlikesi söz ko-
nusudur!

Usulüne uygun kullanım
 � Elektrikli süpürge sadece tip etiketine uygun olarak 
bağlanmalı ve çalıştırılmalıdır. 

 � Cihazı asla toz haznesi, toz torbası, motor koruma filt-
resi ya da dışarı üfleme filtresi olmadan çalıştırmayınız. 
>= Cihaz zarar görebilir! 

 � Asla süpürgenin ağzıyla veya borusuyla insanların 
kafalarının yakınında kullanmayınız.
>= Yaralanma tehlikesi söz konusudur! 

 � Merdivenlerdeki kullanım sırasında cihaz her zaman 
kullanıcıdan daha aşağıda bulunmalıdır.

 � Şebeke bağlantı kablosu ve hortum, elektrikli süpürge-
nin taşınması / nakli için kullanılmamalıdır. 

 � Bu cihazın elektrik bağlantı hattı zarar görmüşse her-
hangi bir tehlikeyi önlemek için hatlar bayi, müşteri hi-
zmetleri veya aynı niteliğe sahip başka biri tarafından 
değiştirilmelidir.

 � 30 dakikadan uzun çalışma sürelerinden sonra elektrik 
bağlantı kablosunu tamamen çekiniz.

 � Cihazı şebekeden ayırmak için bağlantı kablosundan 
değil, aksine soketten çekilmelidir.

 � Şebeke bağlantı kablosu keskin kenarlar üzerinden 
geçirilmemeli ve kıvrılmamalıdır.
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 � Elektrik fişinin otomatik kablo çekme sırasında insan-
lara, insanların vucüduna, hayvanlara veya nesnelere 
hızla çarpmamasına dikkat ediniz. 
>= Elektrik bağlantı kablosunu fiş yardımıyla hareket 

ettiriniz.
 � Elektrikli süpürgede yapacağınız tüm çalışmalardan 
önce fişi çekiniz.

 � Hasar görmüş elektrikli süpürge çalıştırılmamalıdır. Bir 
arıza söz konusu olduğu zaman, elektrik fişini prizden 
çekip çıkarınız.

 � Tehlikeli durumları engellemek için elektrikli süpürge-
deki onarım ve yedek parça değişim işlemleri sadece 
yetkili müşteri hizmetleri tarafından yürütülmelidir.

 � Elektrikli süpürge hava şartlarından, nemden ve 
sıcaklıktan korunmalıdır.

 � Yanıcı ve alkol içeren maddeler filtre üzerine (filtre 
torbası, motor koruma filtresi, dışarı üfleme filtresi 
vb.) uygulanmamalıdır.

 � Elektrikli süpürge inşaat işlerinde kullanım için uygun 
değildir. 
>= İnşaat artıklarının emilmesi cihazın zarar görmesine 

neden olabilir.
 � Emiş yapılmayacağı zaman cihazı kapatınız ve fişini 
çekiniz.

 � Eskimiş cihazlar derhal kullanım dışı tutulmalı, daha 
sonra cihaz usulüne uygun bir şekilde imha edilmelidir.

! Lütfen dikkat
  Şebeke soketi en az 16A'lık bir sigorta ile emniyete 
alınmış olmalıdır.

  Eğer cihaz çalıştırıldığında sigorta atacak olur-
sa, bunun sebebi, cihaz ile birlikte yüksek elektrik 
bağlantı değerine sahip başka elektrikli cihazların 
da aynı anda elektrik devresinde bağlı ve devrede 
olması olabilir.

  Cihazın açılmasından önce en düşük güç kademesini 
ayarlamanız ve daha sonra daha yüksek bir güç ka-
demesini seçmeniz durumunda, sigortanın devreye 
sokulması engellenebilir. 

İmha etmeye ilişkin uyarılar
 � Ambalaj

  Ambalaj, elektrikli süpürgeyi nakliyat esnasında za-
rar görmeye karşı korur. Ambalaj çevreye zarar ver-
meyen malzemelerden ibarettir ve bu nedenle tekrar 
geri kazanılabilir. Almanya'da artık kullanılmayan 
ambalaj malzemelerini, »Grüner Punkt« adını taşıyan 
yeniden değerlendirme sisteminin toplama merkez-
lerine gönderiniz. Kendi ülkenizde bu cins merkezler 
varsa, ambalaj malzemelerinizi bu merkezlere gön-
dermenizi tavsiye ederiz. 

 � Eski cihaz
  Eski cihazlar birçok değerli malzemeler ihtiva 

eder. Bu nedenle, Almanya'da eski cihazınız tekrar 
değerlendirilmesi için yetkili satıcıya veya bir geri 
kazanma veya dönüşüm merkezine verilir. Güncel 
giderme yöntemleri hakkında bilgi almak için lütfen 
yetkili satıcınıza veya oturduğunuz bölge belediyesi-
ne başvurunuz. 

 � Filtrenin imha edilmesi
  Filtre çevreye zarar vermeyen malzemelerden 

üretilmiştir. Ev çöpleri için yasaklanmış maddeler 
içermediği sürece, normal ev çöpleri ile birlikte imha 
edilebilir.

Elektrik süpürgenizi daha verimli kullanabilmeniz için 
dikkat etmeniz gereken hususlar:

 � Bu cihazlar ev tipi kullanıma uygundur, endüstriyel (sa-
nayi tipi) kullanıma uygun değildir.

 � Süpürülecek yerin tipine göre motor gücünü 
ayarlayınız.

 � Elektrikli süpürgeniz için her zaman orijinal yedek par-
ça, aksesuar veya özel aksesuarları kullanınız.

 � Eğer, cihazınız toz torbalı ise;
  Mutlaka orijinal toz torbası kullanınız. (Filtre değişim 

göstergesinden toz torbasının doluluk oranı görüle-
bilir.

  Bu durumda toz torbası yenisi ile değiştirilmelidir.
 � Cihazınız toz hazneli ise;

  Optimum temizlik sonuçları için güç ayar düğmesini 
maksimuma getiriniz. Sadece çok hassas malzemel-
erde gücü daha az ayarlamanız önerilir. (Her kullanım 
sonrasında bu hazne ve filtrelerinin temizlenmesi ge-
rekir.)

 � Elektrikli süpürgeyi sadece tip (etiket) levhasındaki 
gibi takın ve kullanın.

 � Cihazı dikey konumdayken çalıştırmayınız.
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Elektrikli süpürge olarak Profilo PSP6U630 modelini 
almaya karar verdiğiniz için teşekkür ederiz.
Bu kullanım kılavuzunda çeşitli – modeller 
gösterilmiştir. Bu nedenle açıklanan tüm donanım öze-
llikleri ve fonksiyonlar cihazınıza uygun olmayabilir. 
Mümkün olan en iyi emme sonucunu elde etmek için 
özellikle sizin elektrikli süpürgeniz için üretilmiş olan 
orijinal Profilo aksesuarları kullanmalısınız.
Kullanım kılavuzunu lütfen itinayla saklayınız.Kullanım 
kılavuzunu lütfen itinayla saklayınız. Elektrikli süpür-
geyi başka birisine verecek olursanız, lütfen kullanma 
kılavuzunu da veriniz.

Lütfen resimli sayfaları açınız!

Cihaz açıklaması

1 Değiştirilebilir zemin başlıkları* (Aynı fonksiyona sahip 
başlıkların resimleri değişiklik gösterebilir)

2 Sürgülü tuşu olan ancak aksesuar bağlantısı olmayan 
teleskopik boru*

3 Sürgülü kelepçeli ve aksesuar bağlantısı olan teleskopik 
boru*

4 Emme hortumu

5 Tutamak

6 Köpük filtresi

7 Cihazın arka tarafındaki park yardımı

8 Dışarı üfleme filtresi kapağı

9 Şebeke bağlantı kablosu

10  Cihaz kapağı

11 Köpük filtresi kapağı

12  Elektronik emiş gücü ayarlayıcısına sahip açma/kapat-
ma tuşu

13 Filtre kontrol göstergesi (Sensör Kontrol)

14  Taşıma kulplu toz haznesi

15  Cihazın alt tarafındaki yerleştirme tertibatı

16  Tiftik filtresi kapağı

17  Profesyonel koltuk süpürme başlığı*

18  Profesyonel dar aralık süpürme başlığı*

19  Aksesuar tutucu*

20  Dar aralık süpürme başlığı

21 Koltuk süpürme başlığı 

22  Sert kıllı ilave parça (Koltuk süpürme başlığına monte 
etmek için)*

23  Matkap ucu başlığı *

24  Sert zemin süpürme başlığı*

25  Sert zemin süpürme başlığı*

tr

* modele göre farklılık gösterebilir

İlk kullanımdan önce
Resim 1  
 �  Tutma kolu emme hortumunun içine takılmalı ve 

kilitlenmelidir.

Cihazın çalıştırılması
Resim 2

 �  Emme hortumu ağzını toz separatörünün emme 
boşluğuna oturduğunu duyana kadar itiniz.

Resim 3*
a)  Aksesuar bağlantısı olmayan teleskopik boru:
 Tutamağı teleskopik boruya itiniz.
b)  Aksesuar bağlantısı olan teleskopik boru:
  Tutamağı teleskopik borunun içinde yerine oturun-

caya kadar itiniz.

Resim 4*
a)  Aksesuar bağlantısı olmayan başlık:
  Teleskopik boruyu zemin başlığının ucuna itiniz.
b)  Aksesuar bağlantısı olan başlık:
  Teleskopik boruyu yerine oturana kadar zemin 

süpürme başlığının ucuna itiniz.

Resim 5*  
 �  Sürgülü tuşu ok yönünde iterek teleskopik borunun 

kilidini açınız ve istenen uzunluğu ayarlayınız. Halı 
üzerindeki itme direncinin en düşük olduğu durum, 
teleskopik borunun komple dışarı çekildiği durum-
dur.

Resim 6*  
a)  Aksesuar taşıyıcısı istenen konumda teleskopik bo-

ruya takılmalıdır. 
b)  Sert kıllı ilave parçası ve dar aralık süpürme başlığı 

olan koltuk süpürme başlığı üstten veya alttan biraz 
bastırarak aksesuar taşıyıcısına yerleştirilmelidir.

Resim 7  
 � Şebeke bağlantı kablosu istenilen uzunluğa kadar 

çekilmeli ve sokete takılmalıdır. 

Resim 8  
 � Elektrikli süpürge açma / kapatma tuşuna basılarak 

açılabilir veya kapatılabilir.

Emme gücünün düzenlenmesi

Resim 9  
Ayar düğmesi çevrilerek istenen emme kuvveti kademe-
siz olarak ayarlanabilir.

 �  Düşük güç alanı 
>=  Hassas malzemelerin emilmesi için örneğin hassas 

minderler, perdeler, vb.

 �  Orta güç alanı 
>= Az kirlenme durumunda günlük temizlik için.

 �  Yüksek güç alanı 
>=  Sağlam zemin kaplamalarının, sert zeminlerin ve 

çok kirli zeminlerin temizlenmesi için. 
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Emerek temizleme

! Dikkat
  Süpürge başlığı, sert zeminin özelliğine bağlı olarak 
(örneğin sert, rustik fayanslar) belirli bir aşınma 
oranına sahiptir. Bu nedenle bunların düzenli 
aralıklarla çalışma tabanında kontrol edilmeleri ge-
reklidir. Aşınmış, keskin kenarlı fırça yüzeyleri parke 
veya linolyum gibi hassas sert yüzeylerde hasarlara 
neden olabilir. Üretici, yıpranmış taban memelerinin 
neden olduğu hasarlara karşı sorumluluk kabul et-
memektedir.

Resim 10  
Açılır-kapanır süpürme başlığının ayarlanması:

 �  Halılar ve halıfleksler =>         

 �  Sert zemin / Parke =>       

Eğer büyük parçacıkları çekecekseniz zemin süpür-
me başlığının emme kanalının tıkanmaması için bu 
parçacıkların ardı ardına ve dikkatlice çekilmesine dik-
kat ediniz.
Pislik partiküllerinin daha iyi emilebilmesi için gerekir-
se başlığı kaldırabilirsiniz.

Ek aksesuar ile süpürme

Resim 11*  
Üniteyi ihtiyacınıza göre emme borusuna veya tutamağa 
takınız: 
a)  Aralıkların ve köşelerin vb. süpürülmesi için dar 

aralık süpürme başlığı.
b)  Kumaşlı mobilyaların, perdelerin vb. süpürülmesi 

için koltuk süpürme başlığı. 
c)  Cam çerçevelerinin, dolapların, profillerin, vb. yerle-

rin emilerek temizlenmesi için takılı bir sert kıllı ilave 
parçası olan koltuk süpürme başlığı.

  Kullandıktan sonra dar aralık süpürme başlığını ve 
koltuk süpürme başlığını tekrar aksesuar taşıyıcıya 
yerleştiriniz.

d)  Profesyonel dar aralık süpürme başlığı
  Örneğin araba vb. bir yerdeki olukların, köşelerin ve 

dar ara bölmelerin temizlenmesi için ekstra uzun dar 
aralık süpürme başlığı.

e)  Profesyonel koltuk süpürme başlığı
  Döşemelik kumaştan mobilyaların, perdelerin vb. 

eşyaların kolay ve iyi temizlenmesi için.
  Profesyonel koltuk süpürme başlığı, temizlenmesi 

için kolaylıkla tutamağından tutularak emilebilir.
f) Sert yer kaplamalarının emilerek temizlenmesi için 

sert zemin başlığını (fayans, parke vb.)

Sert zemin başlığının temizlenmesi

Resim 12*  
a)  Süpürge başlığını temizlerken tozu alttan emdirerek 

temizleyiniz.
b)  Birikmiş tüyler ve kıllar makas kullanılarak kesilmeli 

ve süpürgeyle çekilmelidir.

* modele göre farklılık gösterebilir

Matkap ucu başlığı 

Resim 13*
a)  Delikler için başlık tutamağa sabitlenmelidir ve 

başlıktaki boşluğun duvardaki boşluklara oturması 
için delik alanı duvara yerleştirilmelidir.

b)  Cihaz düşük güç kademesine ayarlanmalı ve 
ardından açılmalıdır.

c) Delikler için başlık emme gücüyle istenen pozisyona 
tutulur. Delikli duvarın yüzey durumuna göre deli-
kler için başlığın tam emmesini sağlamak için bir 
süre sonra güç daha yükseğe ayarlanır.

  Deliklerdeki tozlar otomatik olarak emilir.

Resim 14
Kısa süpürme molalarında cihazın arka tarafındaki park 
yardımını kullanabilirsiniz.
 � Cihaz kapatıldıktan sonra süpürge başlığı kancası 

durma yardımı noktasına itilmelidir. 

Resim 15
Merdiven üzerinde süpürürken cihaz aşağıda merdi-
ven başlığında konumlandırılmalıdır. Bunun yeterli 
olmaması durumunda, cihaz taşıma kulbundan veya toz 
kutusu tutamağından tutularak taşınabilir.

Emme işleminden sonra
Resim 16

 � Cihazı kapatınız.
 � Elektrik fişini çekip prizden çıkarınız.
 � Şebeke bağlantı kablosunu biraz çekiniz ve bırakınız. 

(Kablo otomatik olarak kendini sarar).

Resim 17*

 � Sürgülü tuş ok yönünde bastırılarak teleskopik boru-
nun kilidi açılmalı ve sıkıştırılmalıdır.

Resim 18
Cihazı yerine yerleştirmek için cihazın alt tarafındaki 
yerleştirme tertibatını kullanabilirsiniz.
a)  Cihaz boruda veya toz taşıyıcı tutamağında 

ayarlanmalıdır.
b)  Süpürge başlığında bulunan kanca durma yardımı 

noktasına itilmelidir.

Sökülmesi

Resim 19

 � Emme hortumu çıkartılırken iki mandal birbirine 
bastırılmalı ve hortum cihazın emme boşluğundan 
çekilmelidir.

Resim 20*
a)  Aksesuar bağlantısı olmayan teleskopik boru:
  Bağlantının çözülmesi için tutamak hafifçe döndürül-

meli ve teleskopik borudan çekilmelidir. 
b)  Aksesuar bağlantısı olan teleskopik boru:
  Bağlantının çözülmesi için teleskopik boruda ki kilit 

kovanına bastırınız ve tutamağı çekiniz.
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Resim 21*
a)  Aksesuar bağlantısı olmayan başlık:
  Bağlantının çözülmesi için teleskopik boru hafifçe 

döndürülmeli ve zemin başlığı çekilmelidir.
b)  Aksesuar bağlantısı olan başlık:
  Bağlantının çözülmesi için kilit kovanına bastırılmalı 

ve teleskopik boru zemin başlığından çekilmelidir.

Bakım ve Temizlik

Toz haznesinin boşaltılması

Resim 22
İyi bir emme sonucu almak için her emme işleminden 
sonra toz haznesi boşaltılmalıdır. Bu işlem en geç tozlar 
toz haznesindeki işaretli alana ulaştığında yapılmalıdır.

! Dikkat
  Toz tutucu sadece cihazın yatay konumunda çıkarılır. 
Bu nedenle kilit düğmesini açmak için cihazı zemine 
yerleştiriniz.

Resim 23
a)  Kilit düğmesine basınız ve toz tutucuyu tutamak 

yardımıyla cihazdan çekiniz.
b)  Toz tutucu kapağını çıkarınız ve toz tutucuyu 

boşaltınız. 
c)  Kapağı toz tutucu üzerine yerleştiriniz.
d)  Mevcut kiri, atık borusundan çıkarınız.
e)  Toz haznesi cihaza yerleştirilmeli ve yerine oturup 

oturmadığı dinlenmelidir.

Filtre sisteminin bakımı

Cihazınız bir Sensör Kontrol Göstergesi ile 
donatılmıştır. Bu fonksiyon, süpürgenizin en iyi perfor-
mans seviyesinde çalışıp çalışmadığını kontrol eder. 
Resim 24

Normal işletmede

Resim 24
Köpük filtresinin temizlenmesi gerektiğinde gösterge 
(Mavi Halka) kırmızı yanar.Cihaz otomatik olarak per-
formans kademesi en düşük seviyeye ayarlanır.

Motor koruyucu filtresinin temizlenmesi
Lütfen cihazı kapatınız.

* modele göre farklılık gösterebilir

Resim 25
a)  Köpük filtresi kapağı, kapatma kolu çekilerek 

açılmalıdır.
b)  Motor koruma filtresi, kasedi tutma kulbundan çekil-

melidir.
c)  Motor koruma filtresi, kasedinden alınmalı ve iki 

parça birbirine vurulmalıdır. 
d)  Yoğun kirlenmelerde köpük filtresi ve filtre kasedi 

musluk suyuyla temizlenmelidir. 
Ünite opsiyonel olarak maks.30°C'de hassas pro-
gramda ve en düşük yıkama devir sayısında çamaşır 
makinesinde yıkanabilir.  
İPUCU: Filtre ünitesini diğer çamaşırlardan korumak 
için bir yıkama poşedi kullanınız.

e) Filtre köpüğü ve filtre kasedi min. 24 Saat boyunca 
kurumaya bırakılmalı ve ardından köpük filtresi yeni-
den filtre kasedine yerleştirilmelidir.

f) Köpük filtreli filtre kasedi yeniden cihaza 
yerleştirilmelidir. Köpük filtresi kapağı kapatılmalıdır.

! Dikkat
 Kapak sadece filtre takılı olduğunda kapanır.

Arıza durumunda
Sensör Kontrol Göstergesi köpük filtresinin temizlen-
mesinden sonra da yanar:

Seperatör'ün içerisinde ki ayırıcı filtrenin kontrol 
edilmesi gerekir

Resim 26

 � Lütfen cihazı kapatınız.
a) Cihazın kapağını tutamaktan tutarak kavrayınız ve 

açınız.
b)  Kapak saat yönünün tersine döndürülerek açılmalı ve 

cihazdan çıkarılmalıdır.
>= Separatör içinin ve ayırıcı filtre nin temizlenmesi 

gereklidir.
c) Kapak yerleştirilmeli ve saat yönünde döndürülerek 

kilitlenmelidir.
>= Cihaz kapağı kapatılmalıdır.

Sensör Kontrol Göstergesi kırmızı yanmaya devam edi-
yorsa başlık, emme borusu veya emme hortumunun 
tıkalı olup olmadığı kontrol edilmelidir. Bu durum da 
Sensör Kontrol Göstergesi'nin devreye girmesine se-
bep olabilir.

Dışarı üfleme filtresi bakımı

Modele göre cihaz bir Hepa filtre Resim 27* veya bir mik-
ro filtre Resim 28  ile donatılır.
Modele göre cihazınızda Hepa veya mikro filtreye göre 
ek bir gürültü azaltıcı bulunur - Bunun temizlenmesine 
gerek yoktur.
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Hepa filtre

Temizlenebilir Hepa filtrenin temizlenmesi
"Washable" baskılı Hepa filtre ev ortamında usulüne 
uygun şekilde kullanılırsa değiştirilmesi gerekmeyecek 
şekilde tasarlanmıştır.
Elektrikli süpürgenin optimum performans düzeyinde 
çalışması için dışarı üfleme filtresi her yıl yıkanmalıdır. 
Filtreleme etkisi, filtre yüzeyindeki muhtemel renk 
değişiminden bağımsız olarak aynı kalır.

Resim 27*
a) Dışarı üfleme filtresi kapağı, bastırılarak ve çekilerek 

kapatma kulağından açılmalıdır.
b) Hepa filtrenin kilidi açılmalı ve cihazdan 

çıkarılmalıdır.
c) Filtre ünitesi vurularak temizlenmeli musluk suyunun 

altında yıkanmalıdır. 
  Ünite opsiyonel olarak maks. 30° C'de hassas pro-

gramda ve en düşük yıkama devir sayısında çamaşır 
makinesinde temizlenebilir.  
İPUCU:  Filtre ünitesini diğer çamaşırlardan ko-

rumak için bir yıkama poşedi kullanınız.
d) Hepa filtre komple kurutmadan sonra (min. 24 saat) 

yeniden cihaza yerleştirilmeli ve kilitlenmelidir.
>= Dışarı üfleme filtresi kapağı kapatılmalıdır. Bunun 

için kilit, yerine oturduğu duyulana kadar yukarı 
doğru bastırılmalıdır.

Mikro filtre

Mikrofiltrenin temizlenmesi
Mikro filtre, cihaz ev kullanımında usulüne uygun 
şekilde kullanılırsa değiştirilmesi gerekmeyecek 
şekilde tasarlanmıştır.
Elektrikli süpürgenin optimum performans düzeyinde 
çalışması için dışarı üfleme filtresi her yıl yıkanmalıdır. 
Filtreleme etkisi, filtre yüzeyindeki muhtemel renk 
değişiminden bağımsız olarak aynı kalır.

Resim 28
a) Dışarı üfleme filtresi kapağı, bastırılarak ve çekilerek 

kapatma kulağından açılmalıdır.
b) Filtre köpüğü ve mikro filtre bulunan filtre ünitesi, 

kapatma kulağından çekilerek açılmalı ve cihazdan 
çıkarılmalıdır.

c) Filtre köpüğü ve mikro filtre, filtre çerçevesinden 
çıkartılmalıdır.

d) Filtre köpüğü ve mikro filtre, musluk suyunun 
altında yıkanmalıdır. Bu opsiyonel olarak maks. 
30°C'de hassas yıkamada ve en düşük yıkama de-
vir sayısında çamaşır makinesinde temizlenebilir.  
İPUCU:  Üniteyi diğer çamaşırlardan korumak için bir 

yıkama filesi kullanınız.
e) Filtre köpüğü ve mikro filtre komple kurutma-

dan sonra (min. 24saat) yeniden filtre alanına 
yerleştirilmelidir.

f) Filtre ünitesini cihaza yerleştiniz ve kapatma 
kulaklarının duyulur şekilde yerine oturmasını 
sağlayınız.

g) Dışarı üfleme filtresi kapağı kapatılmalıdır. Bunun 
için kilit, yerine oturduğu duyulana kadar yukarı 
doğru bastırılmalıdır.

* modele göre farklılık gösterebilir

Temizlik uyarıları
Elektrikli süpürgeyi temizlemeden önce kapatınız ve 
şebeke fişini çekiniz. Elektrikli süpürge ve plastik akse-
suar parçaları normal bir plastik temizleme maddesi ile 
temizlenerek, bakımlı olması sağlanabilir.

! Dikkat: 
  Aşındırıcı temizleme maddesi, cam temizleyici 
veya çok amaçlı temizleyiciler kullanılmamalıdır. 
Elektrikli süpürge kesinlikle suya sokulmamalıdır.

Üretici firma, ürünün teknik özelliklerinde değişiklik 
yapma hakkına sahiptir.
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Please keep this instruction manual. When passing the 
vacuum cleaner on to a third party, please also pass on 
this instruction manual.

Intended use
This appliance is intended for domestic use only. This 
appliance is intended for use up to a maximum height 
of 2000 metres above sea level. Only use this vacuum 
cleaner in accordance with the instructions in this ins-
truction manual.

In order to prevent injuries and damage, the vacuum 
cleaner must not be used for: 

 � Vacuum-cleaning persons or animals 
 � Vacuuming up:

 − hazardous, sharp-edged, hot or glowing substances.
 − damp or liquid substances.  
 − highly flammable or explosive substances and ga-
ses.  

 − ash, soot from tiled stoves and central heating sys-
tems.  

 − toner dust from printers and copiers.

Spare parts, accessories
Our original spare parts and original (special) acces-
sories are designed to work with the features and 
requirements of our vacuum cleaners. We therefore 
recommend that you only use our original spare parts 
and original (special) accessories. This will ensure that 
your vacuum cleaner has a long service life and that 
the quality of its cleaning performance will remain con-
sistently high throughout.

! Please note:
  Using unsuitable or inferior-quality spare parts and 
(special) accessories can damage your vacuum clea-
ner. Damage caused by the use of such products is 
not covered by our guarantee.

Safety information

This vacuum cleaner complies 
with the recognised rules of 
technology and the relevant 
safety regulations.

 � The appliance may be used 
by children over the age of 
8 years and by persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capacity or by per-
sons with a lack of experi-
ence or knowledge if they are 
supervised or have been inst-

ructed on the safe use of the 
appliance and the have un-
derstood the potential dan-
gers of using the appliance. 
 � Children must never play 
with the appliance. 
 � Cleaning and user mainte-
nance must never be carried 
out by children without su-
pervision. 
 � Plastic bags and films must 
be kept out of the reach of 
children before disposal.

>= Risk of suffocation.

Proper use
 � Only connect and use the vacuum cleaner in ac-
cordance with the specifications on the rating plate. 

 � Never vacuum without the dust bag or dust container, 
motor protection or exhaust filter. 
>= This may damage the vacuum cleaner. 

 � Always keep the vacuum cleaner away from your head 
when using nozzles and tubes.
>= This could cause injury! 

 � When vacuuming stairs, the appliance must always be 
positioned below the user.

 � Do not use the power cord or the hose to carry or 
transport the vacuum cleaner. 

 � For safety reasons, if this appliance's mains power 
cable becomes damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, their after-sales service department or 
a similarlyqualified person.

 � If using the appliance for longer than 30 minutes, pull 
out the power cord completely.

 � When disconnecting the appliance from the mains, 
pull on the plug itself to remove it; do not pull on the 
power cord.

 � Do not pull the power cord over sharp edges or allow 
it to become trapped. 

 � When the cable is being automatically rewound, en- 
sure that the mains plug is not thrown towards per-
sons, body parts, animals or objects. 
>= Use the mains plug to guide the power cord.

 � Pull out the mains plug before carrying out any work 
on the vacuum cleaner.

 � Do not operate the vacuum cleaner if it is damaged. 
Unplug the appliance from the mains if a fault is de-
tected.

 � For safety reasons, only authorised after-sales service 
personnel are permitted to carry out repairs and fit 
replacement parts to the vacuum cleaner.

 � Protect the vacuum cleaner from the weather, moistu-
re and sources of heat. 

en  
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 � Do not pour flammable substances or substances con-
taining alcohol onto the filters (dust bag, motor pro-
tection filter, exhaust filter, etc.). 

 � The vacuum cleaner is not suitable for use on con- 
struction sites. 
>= Vacuuming up building rubble could damage the 

appliance. 
 � When not in use, switch off the appliance and pull out 
the mains plug.

 � At the end of its life, the appliance should immediately 
be rendered unusable, then disposed of in an appro-
priate manner. 

! Please note
  The mains socket must be protected by at least a 16 
amp circuit breaker.

  If a circuit breaker is tripped when you switch on the 
vacuum cleaner, this may be because other electri-
cal appliances which have a high current draw are 
connected to the same power circuit. 

  To prevent the circuit breaker from tripping, select 
the lowest power setting before switching the ap-
pliance on, and increase the power only once it is 
running.

Disposal information
 � Packaging

  The packaging is designed to protect the vacuum 
cleaner from being damaged during transportation. 
It is made of environmentally friendly materials and 
can therefore be recycled. Dispose of packaging that 
is no longer required at an appropriate recycling 
point.

 � Old appliance
  Old appliances still contain many valuable materials. 

Therefore, please take appliances that have reached 
the end of their service life to your retailer or recyc-
ling centre so that they can be recycled. For current 
disposal methods, please enquire at a retailer or 
your local council. 

 � Disposal of filters
  Filters are manufactured from environmentally 

friendly materials. Provided they do not contain sub-
stances that are not permitted in household waste, 
you can dispose of them with your normal household 
waste.
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Congratulations on your purchase of the Profilo 
PSP6U630 vacuum cleaner.
This instruction manual describes various models, me-
aning that some of the equipment features and func-
tions described may not be available on your model. 
You should only use original Profilo accessories, which 
have been specially developed for your vacuum clea-
ner, in order to achieve the best possible vacuuming 
results.

Please keep this instruction manual for future refe-
rence. When passing the vacuum cleaner on to a third 
party, also pass on this instruction manual.

Fold out the picture pages.

Your vacuum cleaner

1 Adjustable floor tool* (For the same functions, the 
appearance of the nozzle may differ from the picture)

2 Telescopic tube with sliding switch but without acces-
sory connection*

3 Telescopic tube with adjusting sleeve and accessory 
connection*

4 Flexible hose

5 Handle

6 Foam filter

7 Parking aid on the back of the appliance

8 Exhaust filter lid

9 Power cord

10  Appliance lid

11  Foam filter lid

12  On/off button with electronic suction regulator

13 Filter control display (Sensor Control)

14  Dust container with carrying handle

15  Storage aid on the underside of the appliance

16  Fluff filter cover

17  Professional upholstery nozzle*

18  Professional crevice nozzle*

19  Accessories holder*

20 Crevice nozzle

21 Upholstery nozzle 

22  Brush ring (for fitting on the upholstery nozzle)*

23  Drill dust nozzle*

24  Hard-floor nozzle*

25  Hard-floor nozzle*

Before using your appliance for the first 
time
Fig. 1  
 �  Push the handle onto the flexible hose and lock it in 

place.

Initial use
Fig. 2

 �  Push the flexible hose adapter into the air intake 
opening on the appliance and lock it in place. You 
will hear an audible 'click'.

Fig. 3*
a)  Telescopic tube without accessory connection:
 Push the handle into the telescopic tube.
b)  Telescopic tube with accessory connection:
  Push the handle into the telescopic tube until it 

locks into place.

Fig. 4*
a)  Nozzle without accessory connection:
  Push the telescopic tube into the connecting piece 

of the floor nozzle.
b)  Nozzle with accessory connection:
  Push the telescopic tube into the connecting piece 

of the floor nozzle until it locks in place.

Fig. 5*  
 �  Unlock the telescopic tube by moving the sliding 

switch or adjusting sleeve in the direction of the ar-
row, and adjust it to the desired length. The slide 
resistance on carpet is at its lowest when the tele-
scopic tube has been completely pulled out.

Fig. 6*  
a)  Place the accessories holder in the required positi-

on on the telescopic tube. 
b)  Use some pressure to insert the upholstery nozzle 

with brush ring and the crevice nozzle into the ac-
cessories holder from above or below.

Fig. 7  
 � Holding the power cord by the plug, pull it out to the 

required length and insert the plug into the mains 
socket. 

Fig. 8  
 � To switch the vacuum cleaner on or off, press the 

ON/OFF button.

en  
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Controlling the suction level

Fig. 9  
Turn the control knob to infinitely adjust the suction 
level to the level required.

 �  Low power range 
>=  For vacuuming delicate materials, e.g. delicate 

upholstery, curtains, etc.

 �  Medium power range 
>= For daily vacuuming of lightly soiled floors.

 �  High power range 
>=  For vacuuming durable floor coverings, hard floors 

and heavily soiled surfaces. 

Vacuuming

! Caution
  Floor nozzles are subject to a certain amount of 
wear, depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). You must therefore check 
the underside of the floor nozzle at regular intervals. 
Worn undersides of floor nozzles may have sharp 
edges that can damage sensitive hard floors, such as 
parquet or linoleum. The manufacturer does not ac-
cept any responsibility for damage caused by worn 
floor nozzles.

Fig. 10  
Set the adjustable floor nozzle:

 �  Rugs and carpets =>         

 �  Hard floors/parquet =>       

If you are vacuuming up relatively large particles, make 
sure that you vacuum them up successively and careful-
ly to ensure that the vacuum channel of the floor nozzle 
does not become blocked.
If necessary, you should raise the nozzle in order to 
better vacuum up the dirt particles.

Vacuuming with accessories

Fig. 11* 
Attach the nozzles to the suction pipe or handle as re-
quired: 
a)  Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, 

etc.
b)  Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furni-

ture, curtains, etc. 
c)  Upholstery nozzle with fixed brush ring for vacu-

uming window frames, cupboards, profiles, etc.
  After use, reinsert the crevice nozzle and upholstery 

nozzle into the accessories holder.
d)  Professional crevice nozzle
  Extra-long crevice nozzle for cleaning crevices, cor-

ners and narrow spaces, e.g. in a car.
e)  Professional upholstery nozzle
  For gently and thoroughly cleaning upholstered fur-

niture, curtains, etc.
  For cleaning the professional upholstery nozzle, sim-

ply vacuum it using the handle.
f) Hard-floor nozzle for vacuuming hard floor coverings 

(tiles, parquet flooring, etc.)

Cleaning the hard-floor nozzle

Fig. 12* 
a)  Vacuum the nozzle from below to clean it.
b)  Use scissors to cut through threads and hairs wound 

round the rollers and then vacuum them away.

Drill dust nozzle

Fig. 13*
a)  Fasten the drill dust nozzle onto the handle and 

position it on the wall so that the drill hole opening 
on the nozzle is placed directly over where the hole 
is to be drilled.

b)  Set the appliance to the lowest power level and 
then switch it on.

c) The drill dust nozzle is held in the required position 
by suction. Depending on the condition of the wall 
to be drilled, you may need to adjust to a higher 
power setting to ensure that the drill dust nozzle 
remains in place.

  During drilling, the fine dust is automatically vacu-
umed up.

Fig. 14
You can use the parking aid on the back of the vacuum 
cleaner if you want to stop vacuuming for a short time.
 � After switching off the appliance, slide the hook on 

the floor nozzle into the parking aid. 

Fig. 15
When vacuuming stairs, the appliance must be positi-
oned at the bottom of the stairs. If it does not reach 
far enough, the appliance can also be carried using the 
carrying handle or the handle on the dust container.

After vacuuming
Fig. 16

 � Switch off the appliance.
 � Remove the main plug.
 � Briefly pull on the power cord and then let go.  

(The power cord retracts automatically.)

Fig. 17*

 � Unlock the telescopic tube by moving the sliding 
switch in the direction of the arrow, and slide one 
tube into the other.

Fig. 18
To store the appliance, use the storage aid on the un-
derside.
a)  Prop up the appliance with the hose or dust contai-

ner handle.
b)  Slide the hook on the floor nozzle into the storage 

aid.
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Disassembly

Fig. 19

 � To remove the flexible hose, press the two catches 
together and pull out the hose from the appliance's 
suction opening.

Fig. 20*
a)  Telescopic tube without accessory connection:
  To release the connection, turn the handle slightly 

and pull it out of the telescopic tool. 
b)  Telescopic tube with accessory connection:
  To release the connection, press the locking collar 

on the telescopic tube and and pull out the handle.

Fig. 21*
a)  Nozzle without accessory connection:
  To release the connection, turn the telescopic tube 

slightly and pull it out of the floor nozzle.
b)  Nozzle with accessory connection:
  To release the connection, press the locking collar 

and pull the telescopic tube out of the floor nozzle.

Cleaning and care

Emptying the dust separation system

Fig. 22
In order to achieve the best possible vacuuming re-
sults, the dust container should be emptied after every 
use or, at the latest, when dust in the dust container 
has reached the marking at any point.

! Caution
  The dust container can only be removed when the 
appliance is in a horizontal position. Therefore, 
place the appliance on the floor to unlock the re-
lease button.

Fig. 23
a)  Press the release button and pull the dust container 

out of the appliance using the handle.
b)  Remove the lid from the dust container and empty 

the dust container. 
c)  Put the lid back on the dust container.
d)  Remove any dirt which may have been lodged under-

neath the container ejector opening.
e)  Insert the dust container in the appliance, so that it 

'clicks' audibly into place.

Maintaining the dust-collection system

Your appliance is equipped with a Sensor Control indi-
cator. This function constantly monitors whether your 
vacuum cleaner is working at its optimum power level. 
Fig. 24

In normal operation

Fig. 24
The indicator (blue ring) flashes red when the foam fil-
ter needs to be cleaned. The appliance is automatically 
adjusted to the lowest power level.

Cleaning the foam filter

Switch off the appliance.

Fig. 25
a)  Open the lid of the foam filter by pulling on the lo-

cking lever.
b)  Remove the filter cartridge with foam filter using 

the tab. 
c) Remove the foam filter from the filter cartridge and 

tap out both parts. 
d)  If they are very dirty, the foam filter and filter cart-

ridge should be cleaned under running water.  
Alternatively, the unit can be cleaned in the 
washing machine at max. 30 °C using a gentle pro-
gramme and the lowest spin speed.  
TIP:  To protect other laundry items, put the filter 

unit into a laundry bag.
e) Allow the foam filter and filter cartridge to dry com-

pletely (at least 24 hours) and then reinsert the foam 
filter into the filter cartridge.

f) Insert the filter cartridge with foam filter back into 
the appliance. Close the lid of the foam filter.

! Caution
 The lid will only close if a filter has been inserted.

In the event of a fault
The Sensor Control indicator also flashes after the 
foam filter has been cleaned:

Removing a blockage from the dust separation

Fig. 26

 � Switch off the appliance.
a)  Hold the appliance lid by the recessed handle and 

open it.
b)  Unlock the cover by turning it anti-clockwise, and 

remove it from the appliance.
>= Remove the blockage from the collecting unit.

c) Put the cover back on and lock it in place by turning 
it clockwise.
>= Close the appliance lid.

If the Sensor Control indicator continues to flash red, 
check whether the nozzle, suction pipe or flexible hose 
are blocked. This can also trigger the Sensor Control 
indicator.

Exhaust filter care

Depending on the model, your appliance is equipped 
with either a HEPA filter Fig. 27* or a micro filter Fig. 28 .
Depending on the model, your appliance has additional 
sound insulation behind the HEPA or micro filter. This 
does not have to be cleaned.

* depends on model
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HEPA filter

Cleaning a washable HEPA filter
The HEPA filter with the "washable" imprint is designed 
so that it does not need to be replaced, provided the 
appliance is used as intended in the household.
To ensure that the vacuum cleaner is working at its op-
timum power level, the exhaust filter should be rinsed 
out after one year. The filtering action of the filter re-
mains intact, even if the filter surface becomes disco-
loured.

Fig. 27*
a) Open the lid of the exhaust filter by pushing and 

pulling on the locking tab.
b) Unlock the HEPA filter and remove it from the ap-

pliance.
c) Tap out the filter unit and rinse it under running wa-

ter. 
  Alternatively, the unit can be cleaned in a washing 

machine at max. 30 °C using a gentle programme 
and the lowest spin speed.  
TIP:  To protect other laundry items, put the filter 

unit into a laundry bag.
d) Once the HEPA filter has dried completely (at least 

24 hours), insert it back into the appliance and lock 
it in place.
>= Close the exhaust filter lid. In doing so, push the 

lock bar upwards until it audibly clicks into place.

Micro filter

Cleaning the micro filter
The micro filter is designed so that it does not need to 
be replaced, provided the appliance is used as inten-
ded in the household.
To ensure that the vacuum cleaner is working at its op-
timum power level, the exhaust filter should be rinsed 
out after one year. The filtering action of the filter re-
mains intact, even if the filter surface becomes disco-
loured.

Fig. 28
a) Open the lid of the exhaust filter by pushing and 

pulling on the locking tab.
b) Pull the locking tab to unlock the filter unit with foam 

filter and microfilter and remove it from the appli-
ance.

c) Remove the foam filter and microfilter from the filter 
frame.

d) Rinse the foam filter and micro filter under run-
ning water. Alternatively, they can be cleaned 
in the washing machine at max. 30 °C using a 
gentle programme and the lowest spin speed.  
TIP:  To protect other laundry items, put the unit into 

a laundry bag.
e) Once the foam filter and microfilter have dried com-

pletely (at least 24 hours), insert them back into the 
filter frame.

f) Insert the filter unit in the appliance and ensure that 
the locking tabs audibly click into place.

g) Close the exhaust filter lid. In doing so, push the lock 
bar upwards until it audibly clicks into place.

Cleaning instructions
Always switch off the vacuum cleaner and disconnect 
the power cord from the mains before cleaning the va-
cuum cleaner. The vacuum cleaner and plastic acces-
sories can be cleaned with an ordinary plastic cleaner.

! Caution: 
  Do not use abrasive materials, glass-cleaning 
agents or all-purpose cleaning products. Never im-
merse the vacuum cleaner in water.

Subject to technical modifications.

* depends on model
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en

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the fra-
mework for the return and recycling of used applian-
ces as applicable throughout the EU.

GB Conditions of guarantee
For this appliance the guarantee conditions as set 
out by our representatives in the country of sale 
apply. Details regarding same may be obtained 
from the dealer from whom the appliance was 
purchased. For claims under guarantee the sales 
receipt must be produced.

tr

Bu ürün 2012/19/EU sayılı Atık Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlar Direktifi’ne göre etiketlenmiştir. Ulusal
yönetmelik (Türkiye Resmi Gazetesi No:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde geçerli olan, ürünlerin
geri toplanması ve geri dönüştürülmesi ile ilgili yapıyı
belirtir.
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